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ANNEXES 1 to 3 

 

PRILOZI 

   

DELEGIRANOJ UREDBI KOMISIJE (EU) .../... 

o izmjeni regulatornih tehničkih standarda utvrđenih u Delegiranoj uredbi (EU) 

2017/583 u vezi sa zahtjevima u pogledu transparentnosti za mjesta trgovanja i 

investicijska društva za izvedenice, Delegiranoj uredbi (EU) 2017/2194 u vezi s paketima 

naloga i Delegiranoj uredbi (EU) 2025/1155 u vezi s ulaznim i izlaznim podacima za 

konsolidirane podatke za OTC izvedenice te o ispravku Delegirane uredbe Komisije 

(EU) 2017/587 

 



 

HR 1  HR 

PRILOG I. 

Delegirana uredba (EU) 2017/583 mijenja se kako slijedi: 

(1) u Prilogu II. tablice 2. i 3. zamjenjuju se sljedećima: 

„Tablica 2.  

Popis pojedinosti za potrebe transparentnosti poslije trgovanja 

Objavljeni nazivi rubrika (zaglavlja stupaca) moraju biti jednaki nazivu rubrike iz tablice 2. 

#  Naziv rubrike  
Financijski 

instrumenti  
Opis i podaci koji se objavljuju  

Vrsta mjesta 

izvršenja ili 

objave  

Format koji se koristi u skladu s 

tablicom 1.  

1  

Datum i 

vrijeme 

trgovanja  

Za sve financijske 

instrumente  

Datum i vrijeme izvršenja transakcije.  

Za transakcije izvršene na mjestu trgovanja razina 

granularnosti mora biti u skladu sa zahtjevima iz 

članka 12. Delegirane uredbe Komisije 

(EU) 2025/11551. 

Za transakcije koje nisu izvršene na mjestu trgovanja 

navodi se datum i vrijeme dogovora strana o sadržaju 

sljedećih rubrika: količina, cijena, valute, u skladu s 

rubrikama 31, 34 i 44 tablice 2 u Prilogu I. 

Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2017/5902, 

identifikacijska oznaka instrumenta, razvrstavanje 

Uređeno 

tržište (RM)  

 

Multilateralna 

trgovinska 

platforma 

(MTP) 

 

Organizirana 

trgovinska 

{DATE_TIME_ FORMAT}  

 
1 Delegirana uredba Komisije (EU) 2025/1155 оd 12. lipnja 2025. o dopuni Uredbe (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih 

standarda kojima se određuju ulazni i izlazni podaci za konsolidirane podatke, usklađivanje satova poslovanja i preraspodjela prihoda koju provodi pružatelj konsolidiranih 

podataka za dionice i ETF-ove i o stavljanju izvan snage Delegirane uredbe Komisije (EU) 2017/574 (SL L, 2025/1155, 3.11.2025., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj). 
2 Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/590 od 28. srpnja 2016. o dopuni Uredbe (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih 

standarda za izvješćivanje nadležnih tijela o transakcijama (SL L 87, 31.3.2017., str. 449., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/590/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/590/oj
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instrumenata i oznaka odnosnog instrumenta, ako je 

primjenjivo. Za transakcije koje nisu izvršene na 

mjestu trgovanja razina granularnosti navedenog 

vremena mora biti barem najbliža sekunda.  

Ako je transakcija izvršena na temelju naloga koji je 

društvo za izvršenje za račun klijenta prenijelo trećoj 

strani, a pritom uvjeti prijenosa navedeni u članku 4. 

Delegirane uredbe (EU) 2017/590 nisu ispunjeni, 

navode se datum i vrijeme same transakcije, a ne 

vrijeme prijenosa naloga.  

platforma 

(OTP)  

 

Ovlašteni 

sustav 

objavljivanja 

(APA)  

2  

Identifikacijska 

oznaka 

instrumenta  

Za sve financijske 

instrumente  

Oznaka koja se upotrebljava za identifikaciju 

financijskog instrumenta. 

Za OTC izvedenice iz članka 8.a stavka 2. Uredbe 

(EU) br. 600/2014 identifikacija instrumenta provodi 

se u skladu s Delegiranom uredbom Komisije (EU) 

2025/10033. 

RM, MTP, 

OTP, APA  

{ISIN} osim za OTC izvedenice iz 

članka 8.a stavka 2. Uredbe (EU) 

br. 600/2014 

2a 

Datum 

stupanja na 

snagu 

Za OTC kamatne 

izvedenice  

Datum na koji obveze iz ugovora o kamatnim 

izvedenicama stupaju na snagu. 

MTP-i, OTP-

i, APA-i 
{DATEFORMAT} 

2b 

Datum 

prestanka 

važenja 

Za OTC kamatne 

izvedenice 
Datum isteka ugovora o kamatnim izvedenicama. 

MTP-i, OTP-

i, APA-i 
{DATEFORMAT} 

 
3 Delegirana uredba Komisije (EU) 2025/1003 оd 24. siječnja 2025. o dopuni Uredbe (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu identifikacijskih 

referentnih podataka za OTC izvedenice koji se upotrebljavaju za potrebe zahtjeva u pogledu transparentnosti utvrđenih u članku 8.a stavku 2. te člancima 10. i 21. (SL L, 

2025/1003, 22.5.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1003/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1003/oj
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3  Cijena  
Za sve financijske 

instrumente  

Cijena izvršenja transakcije, koja ne uključuje 

eventualnu proviziju i obračunane kamate.  

Cijena izvršenja transakcije navodi se u skladu sa 

standardnom tržišnom konvencijom. Vrijednost 

navedena u ovoj rubrici mora odgovarati vrijednosti 

navedenoj u rubrici „Oznaka cijene”.  

Ako cijena trenutačno nije dostupna, ali će to postati 

(„PNDG”), ili nije primjenjiva („NOAP”), ova se 

rubrika ne ispunjava.  

RM, MTP, 

OTP, APA  

DECIMAL-18/13 ako je cijena izražena 

u monetarnoj vrijednosti 

 

DECIMAL-11/10 ako je cijena izražena 

u postotku ili prinosu 

 

DECIMAL-18/17 ako je cijena izražena 

u baznim bodovima  

4  
Nedostajuća 

cijena  

Za sve financijske 

instrumente  

Ako cijena trenutačno nije dostupna, ali će to postati, 

vrijednost je „PNDG”. 

Ako cijena nije primjenjiva, vrijednost je „NOAP”.  

RM, MTP, 

OTP, APA  

„PNDG” ako cijena nije dostupna  

 

„NOAP” ako cijena nije primjenjiva  

5  Valuta cijene  
Za sve financijske 

instrumente  

Glavna valuta u kojoj je cijena izražena (primjenjivo 

ako je cijena izražena u monetarnoj vrijednosti).  

RM, MTP, 

OTP, APA  
{CURRENCY CODE_3}  

6  Oznaka cijene  
Za sve financijske 

instrumente  

Informacija o tome izražava li se cijena u monetarnoj 

vrijednosti, postotku, baznim bodovima ili prinosu. 

Oznaka cijene navodi se u skladu sa standardnom 

tržišnom konvencijom.  

Za ugovore o razmjeni na osnovi nastanka statusa 

neispunjavanja obveza u ovoj rubrici navodi se 

„BAPO”.  

Za obveznice (osim ETN-a i ETC-a) u ovoj se rubrici 

navodi postotak (PERC) zamišljenog iznosa. Ako 

cijena izražena u postotku nije u skladu sa 

standardnom tržišnom konvencijom, navodi se 

RM, MTP, 

OTP, APA  

„MONE” – monetarna vrijednost  

„PERC” – postotak 

„YIEL” – prinos  

„BAPO” – bazni bodovi  
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„YIEL”, „BAPO” ili „MONE”, u skladu sa 

standardnom tržišnom konvencijom. 

Vrijednost navedena u ovoj rubrici mora odgovarati 

vrijednosti navedenoj u rubrici „Cijena”. 

Ako je cijena izražena u monetarnoj vrijednosti, 

navodi se u glavnoj valutnoj jedinici. 

Ako cijena trenutačno nije dostupna, ali će to postati 

(„PNDG”), ili nije primjenjiva („NOAP”), ova se 

rubrika ne ispunjava.  

7  Količina  
Za sve financijske 

instrumente  

Za financijske instrumente kojima se trguje u 

jedinicama, broj jedinica tog financijskog 

instrumenta. U protivnom se ostavlja prazno.  

RM, MTP, 

OTP, APA  
{DECIMAL- 18/17}  

8  

Količina 

izražena u 

mjernoj 

jedinici  

Za ugovore o robnim 

izvedenicama koji se 

odnose na jedinice, 

C10 izvedenice, 

izvedenice na 

emisijske jedinice i 

emisijske jedinice.  

Jednakovrijedna količina robe ili emisijskih jedinica 

kojima se trguje izražena u mjernoj jedinici.  

RM, MTP, 

OTP, APA  
{DECIMAL- 18/17}  

9  

Oznaka 

količine 

izražene u 

mjernoj 

jedinici  

Za ugovore o robnim 

izvedenicama koji se 

odnose na jedinice, 

C10 izvedenice, 

izvedenice na 

emisijske jedinice i 

Oznaka mjerne jedinice u kojoj je izražena količina.  
RM, MTP, 

OTP, APA  

„TOCD” – tone ekvivalenta ugljikova 

dioksida, za svaki ugovor koji se odnosi 

na emisijske jedinice  

„TONE” – metričke tone  

„MWHO” – megavatsati  
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emisijske jedinice.  „MBTU” – milijun britanskih toplinskih 

jedinica  

„THMS” – termovi 

„DAYS” – dani ili  

{ALPHANUM-4}  

neka druga jedinica  

10  
Zamišljeni 

iznos  

Za sve financijske 

instrumente  

U ovoj se rubrici navodi:  

(i) za obveznice (ne uključujući ETC-e i 

ETN-e), nominalna vrijednost, što je iznos 

isplaćen ulagatelju pri otkupu; 

(ii) za ETC-e, ETN-e i sekuritizirane 

izvedenice, broj instrumenata koje su 

kupci i prodavatelji razmijenili pomnožen 

s cijenom instrumenta razmijenjenog u toj 

određenoj transakciji, što je jednako 

umnošku polja s cijenom i polja s 

količinom;  

(iii) za strukturirane financijske proizvode 

(SFP-i), jedinična nominalna vrijednost 

pomnožena s brojem instrumenata u 

vrijeme transakcije;  

(iv) za ugovore o razmjeni na osnovi nastanka 

statusa neispunjavanja obveza, zamišljeni 

iznos za koji se stječe ili prodaje zaštita;  

(v) za opcije, opcije razmjene, ugovore o 

razmjeni osim onih iz točke iv., 

budućnosnice i terminske ugovore, 

zamišljeni iznos ugovora;  

RM, MTP, 

OTP, APA  
{DECIMAL-18/5}  
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(vi) za emisijske jedinice, iznos koji se u 

vrijeme transakcije dobije za određenu 

količinu po relevantnoj cijeni utvrđenoj 

ugovorom, što je jednako umnošku polja s 

cijenom i polja s količinom izraženom u 

mjernoj jedinici;  

(vii) za oklade na raspone, monetarna 

vrijednost uloga po promjeni boda u 

odnosnom financijskom instrumentu u 

vrijeme transakcije;  

(viii) za ugovore za razlike (CFD), broj 

instrumenata koje su kupci i prodavatelji 

razmijenili pomnožen s cijenom 

instrumenta razmijenjenog u toj određenoj 

transakciji, što je jednako umnošku polja s 

cijenom i polja s količinom.  

11  

Valuta 

zamišljene 

vrijednosti  

Za sve financijske 

instrumente  

Glavna valuta u kojoj se iskazuje zamišljeni iznos. 

U slučaju ugovora o valutnoj izvedenici, viševalutnog 

ugovora o razmjeni ili opcije razmjene u kojoj je 

odnosni ugovor o razmjeni viševalutni ili valutni CFD 

ili ugovor o okladama na raspone riječ je o valuti 

zamišljenog iznosa jednog dijela ugovora.  

RM, MTP, 

OTP, APA  
{CURRENCY CODE_3}  

12  [brisano]      

13  
Mjesto 

izvršenja  

Za sve financijske 

instrumente  

Identifikacija mjesta izvršenja transakcije.  

Za transakcije izvršene na mjestu trgovanja u EU-u 

navodi se oznaka MIC segmenta. Ako oznaka MIC 

segmenta ne postoji, koristi se operativni MIC.  

Za financijske instrumente uvrštene za trgovanje ili 

RM, MTP, 

OTP, APA  

{MIC} – mjesta trgovanja u EU-u ili  

„SINT” – sistematski internalizator  

„XOFF” – nešto drugo  
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kojima se trguje na mjestu trgovanja navodi se oznaka 

„SINT” ako se transakcija tim financijskim 

instrumentom izvršava putem sistematskog 

internalizatora. 

Za financijske instrumente uvrštene za trgovanje ili 

kojima se trguje na mjestu trgovanja navodi se oznaka 

MIC „XOFF” ako se transakcija tim financijskim 

instrumentom ne izvršava na mjestu trgovanja u EU-u 

ni putem sistematskog internalizatora. Ako je 

transakcija izvršena na organiziranoj trgovinskoj 

platformi izvan EU-a, uz oznaku „XOFF” mora se 

popuniti i rubrika „Mjesto trgovanja u trećoj zemlji na 

kojem je transakcija izvršena”.  

14  

Mjesto 

trgovanja u 

trećoj zemlji na 

kojem je 

transakcija 

izvršena  

Za sve financijske 

instrumente  

Identifikacija mjesta trgovanja u trećoj zemlji na 

kojem je transakcija izvršena. 

Navodi se oznaka MIC segmenta. Ako oznaka MIC 

segmenta ne postoji, koristi se operativni MIC. Ako 

transakcija nije izvršena na mjestu trgovanja u trećoj 

zemlji, rubrika se ne ispunjava.  

Oznaka 

transakcije s 

nelikvidnim 

instrumentom 

APA  

{MIC}  

15  
Datum i 

vrijeme objave  

Za sve financijske 

instrumente  

Datum i vrijeme kad su mjesto trgovanja ili APA 

objavili transakciju. 

Za transakcije izvršene na mjestu trgovanja razina 

granularnosti mora biti u skladu sa zahtjevima iz 

članka 12. Delegirane uredbe (EU) 2025/1155. 

Za transakcije koje nisu izvršene na mjestu trgovanja 

razina granularnosti navedenog vremena mora biti 

barem najbliža sekunda.  

RM, MTP, 

OTP, APA  
{DATE_TIME_ FORMAT}  
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16  Mjesto objave  
Za sve financijske 

instrumente  

Oznaka za identifikaciju mjesta trgovanja i APA-a 

koji su objavili transakciju.  

RM, MTP, 

OTP, APA  
{MIC}  

17  

Identifikacijska 

oznaka 

transakcije  

Za sve financijske 

instrumente  

Alfanumerička oznaka koju dodjeljuju mjesta 

trgovanja (u skladu s člankom 12. Delegirane uredbe 

Komisije (EU) 2017/5804) i APA-i te koja se navodi 

pri svakom daljnjem upućivanju na konkretnu 

transakciju.  

RM, MTP, 

OTP, APA  
{ALPHA NUMERICAL-52}  

18  [brisano]     
 

19  Oznake  
Za sve financijske 

instrumente  

Jednu ili više rubrika treba ispuniti primjenjivim 

oznakama kako je opisano u tablici 3 Priloga II.  

Ako se ne primjenjuje nijedna od navedenih 

okolnosti, transakcija se objavljuje bez oznake.  

Ako je moguća kombinacija oznaka i ona se navodi u 

jednoj rubrici, oznake se odvajaju zarezima.  

RM, MTP, 

OTP, APA  
U skladu s tablicom 3 u Prilogu II.  
 

20  
Sustav 

trgovanja 

Za sve financijske 

instrumente  

Vrsta sustava trgovanja u kojem je transakcija 

izvršena.  

Ako je u rubrici „Mjesto izvršenja” navedeno „SINT” 

ili „XOFF”, ova se rubrika ne ispunjava.  

RM, MTP, 

OTP  

„CLOB” – sustav trgovanja koji se 

temelji na središnjoj knjizi limitiranih 

naloga.  

„QDTS” – sustav trgovanja koji se 

temelji na ponudama, odnosno sustav u 

kojem se transakcije zaključuju na 

temelju obvezujućih ponuda koje su 

sudionicima neprekidno na raspolaganju i 

 
4 Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/580 od 24. lipnja 2016. o dopuni Uredbe (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih 

standarda za evidentiranje relevantnih podataka u vezi s nalozima koji se odnose na financijske instrumente (SL L 87, 31.3.2017., str. 193., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/580/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/580/oj
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koji od održavatelja tržišta zahtijeva 

održavanje ponuda na razini kojom se 

postiže ravnoteža između potreba 

članova i sudionika za trgovanjem na 

komercijalnoj razini i rizika kojem se 

održavatelj tržišta izlaže. 

 

„PATS” – sustav trgovanja koji se 

temelji na periodičnim dražbama.  

 

„RFQT” – sustav trgovanja koji se 

temelji na zahtjevima za ponude, 

odnosno sustav trgovanja u kojem se 

ponude dostavljaju na temelju zahtjeva za 

ponude koji je podnio jedan ili više 

drugih članova ili sudionika. Ponudu 

može izvršiti isključivo član ili sudionik 

na tržištu koji je podnio zahtjev. Član ili 

sudionik koji je podnio zahtjev može 

zaključiti transakciju prihvaćanjem 

ponude ili ponuda koje su mu dostavljene 

na zahtjev. 

 

„VOIC” – sustav glasovnog trgovanja, 

odnosno sustav trgovanja u kojem 

članovi transakcije dogovaraju glasovnim 

pregovaranjem.  

„HYBR” – hibridni sustav trgovanja, 
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odnosno sustav koji se može svrstati u 

dvije ili više navedenih vrsta sustava 

trgovanja. 

 

„OTHR” – bilo koji drugi sustav 

trgovanja, odnosno bilo koja druga vrsta 

sustava trgovanja koja nije prethodno 

navedena.  

21  
Broj 

transakcija  

Za državne dužničke 

instrumente  

U ovoj se rubrici navodi broj transakcija izvršenih 

kad se zahtijeva odgođeno objavljivanje pojedinosti o 

različitim transakcijama u zbirnom obliku u skladu s 

člankom 11. stavkom 3. točkom (b) Uredbe (EU) 

br. 600/2014.  

RM, MTP, 

OTP, APA  
{DECIMAL-18/17} 

 

Tablica 3.  

Popis oznaka za potrebe transparentnosti poslije trgovanja 

OZNAKE ZA ODGODU OBJAVE PODATAKA O OBVEZNICAMA (OSIM ETC-a I ETN-a) I ODREĐENIM IZVEDENICAMA NAKON 

TRGOVANJA 

 

Oznaka 

 

Naziv 
Vrsta mjesta izvršenja 

ili objave 

 

Opis 

 

 

MLF1 

 

 

Oznaka srednje 

velike transakcije 

za koju postoji 

 

 

RM, MTP, OTP, APA 

Transakcije obveznicama na koje se primjenjuje odgoda objave za srednje velike transakcije financijskim 

instrumentima za koje postoji likvidno tržište u skladu s člankom 8.a stavkom 1. točkom (a) ove Uredbe. 

 

Transakcije obveznicama na koje se primjenjuje odgoda objave za srednje velike transakcije financijskim 

instrumentima za koje postoji likvidno tržište u skladu s člankom 8. ove Uredbe. 
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likvidno tržište 

 

 

 

MIF2 

 

 

Oznaka 

srednje velike 

transakcije za 

koju ne 

postoji 

likvidno 

tržište 

 

 

 

RM, MTP, OTP, APA 

Transakcije obveznicama na koje se primjenjuje odgoda objave za srednje velike transakcije financijskim 

instrumentima za koje ne postoji likvidno tržište u skladu s člankom 8.a stavkom 1. točkom (b) ove 

Uredbe. 

 

Transakcije izvedenicama na koje se primjenjuje odgoda objave za srednje velike transakcije financijskim 

instrumentima za koje ne postoji likvidno tržište u skladu s člankom 8. ove Uredbe. 

 

 

LLF3 

 

 

Oznaka velike 

transakcije za 

koju postoji 

likvidno tržište 

 

 

RM, MTP, OTP, APA 

Transakcije obveznicama na koje se primjenjuje odgoda objave za velike transakcije financijskim 

instrumentima za koje postoji likvidno tržište u skladu s člankom 8.a stavkom 1. točkom (c) ove Uredbe. 

 

Transakcije kreditnim izvedenicama na koje se primjenjuje odgoda objave za velike transakcije 

financijskim instrumentom za koje postoji likvidno tržište u skladu s člankom 8. ove Uredbe. 

 

Transakcije kamatnim izvedenicama na koje se primjenjuje odgoda objave za velike ili vrlo velike 

transakcije financijskim instrumentom za koje postoji likvidno tržište u skladu s člankom 8. ove Uredbe. 

 

 

 

LIF4 

 

 

Oznaka velike 

transakcije za koju 

ne postoji likvidno 

tržište 

 

 

 

RM, MTP, OTP, APA 

Transakcije izvedenicama na koje se primjenjuje odgoda objave za velike transakcije financijskim 

instrumentima za koje ne postoji likvidno tržište u skladu s člankom 8.a stavkom 1. točkom (d) ove 

Uredbe. 

 

Transakcije kreditnim izvedenicama na koje se primjenjuje odgoda objave za velike transakcije 

financijskim instrumentom za koje ne postoji likvidno tržište u skladu s člankom 8. ove Uredbe. 

 

Transakcije kamatnim izvedenicama na koje se primjenjuje odgoda objave za velike ili vrlo velike 
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transakcije financijskim instrumentom za koje ne postoji likvidno tržište u skladu s člankom 8. ove Uredbe. 

 

 

 

VLF5 

 

 

Oznaka vrlo 

velike transakcije 

za koju postoji 

likvidno tržište 

 

 

 

RM, MTP, OTP, APA 

Transakcije obveznicama na koje se primjenjuje odgoda objave za vrlo velike transakcije financijskim 

instrumentima za koje postoji likvidno tržište u skladu s člankom 8.a stavkom 1. točkom (e) ove Uredbe. 

 

Transakcije kreditnim izvedenicama na koje se primjenjuje odgoda objave za vrlo velike transakcije 

financijskim instrumentom za koje postoji likvidno tržište u skladu s člankom 8. ove Uredbe. 

 

 

 

VIF5 

 

 

Oznaka vrlo 

velike transakcije 

za koju ne postoji 

likvidno tržište 

 

 

 

RM, MTP, OTP, APA 

Transakcije obveznicama na koje se primjenjuje odgoda objave za vrlo velike transakcije financijskim 

instrumentima za koje ne postoji likvidno tržište u skladu s člankom 8.a stavkom 1. točkom (e) ove 

Uredbe. 

 

Transakcije kreditnim izvedenicama na koje se primjenjuje odgoda objave za vrlo velike transakcije 

financijskim instrumentom za koje ne postoji likvidno tržište u skladu s člankom 8. ove Uredbe. 

 

OZNAKE ZA ODGODU OBJAVE PODATAKA O ETC-ima, ETN-ima, SFP-ima, EMISIJSKIM JEDINICAMA I ODREĐENIM IZVEDENICAMA 

NAKON TRGOVANJA 

 

Oznaka 

 

Naziv 
Vrsta mjesta izvršenja 

ili objave 

 

Opis 

 

DEFF 

Odgoda objave podataka o ETC-ima, 

ETN-ima, SFP-ima, emisijskim 

jedinicama i određenim 

izvedenicama 

 

RM, MTP, OTP, APA 

 

Transakcije ETC-ima, ETN-ima, SFP-ima i emisijskim jedinicama na koje se 

primjenjuje odgoda objave iz članka 8.a stavaka 2. i 3. ove Uredbe. 

 

Transakcije izvedenicama na koje se primjenjuje odgoda objave za transakcije za koje je 

dostupna isključivo jedna veličina za odgodu. 
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OZNAKE ZA DODATNU ODGODU OBJAVE PODATAKA O DRŽAVNIM OBVEZNICAMA 

 

Članak 11. 

stavak 3. 

točka (a) 

 

„OMIS” 
Oznaka za 

izostavljanje 

volumena 

RM, 

MTP, 

OTP, 

APA 

Transakcija za koju se objavljuju ograničene pojedinosti u skladu s člankom 11. stavkom 3. 

točkom (a) Uredbe (EU) br. 600/2014. 

„FULO” Oznaka za potpune 

pojedinosti 

RM, 

MTP, 

OTP, 

APA 

Transakcija za koju su prethodno objavljene ograničene pojedinosti u skladu s člankom 11. 

stavkom 3. točkom (a) Uredbe (EU) br. 600/2014. 

 

 

Članak 11. 

stavak 3. 

točka (b) 

 

„AGFW” 
Oznaka za objavu u 

zbirnom obliku za 

razdoblje od četiri 

tjedna 

RM, 

MTP, 

OTP, 

APA 

Objava transakcija za koje se pojedinosti objavljuju u zbirnom obliku u skladu s člankom 11. 

stavkom 3. točkom (b) Uredbe (EU) br. 600/2014. 

 

„FULG” 

 

Oznaka za potpune 

pojedinosti 

RM, 

MTP, 

OTP, 

APA 

Pojedinačne transakcije za koje su pojedinosti prethodno objavljene u zbirnom obliku u skladu s 

člankom 11. stavkom 3. točkom (b) Uredbe (EU) br. 600/2014. 

 

DRUGE OZNAKE 

 

Oznaka 

 

Naziv 
Vrsta mjesta izvršenja 

ili objave 

 

Opis 

 

„BENC” 
Oznaka transakcije koja 

se temelji na 

referentnoj vrijednosti 

 

RM, MTP, OTP, APA 

Transakcije izvršene na temelju cijene koja se izračunava u više navrata u skladu s određenom 

referentnom vrijednošću, kao što je prosječna cijena ponderirana volumenom ili vremenski 

ponderirana prosječna cijena. 
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„NPFT” Oznaka transakcije koja 

ne doprinosi formiranju 

cijena 

 

RM, MTP, OTP, APA 
Transakcije koje ne doprinose formiranju cijena u skladu s člankom 2. stavkom 5. Delegirane 

uredbe Komisije (EU) 2017/590. 

 

„TPAC” Oznaka paketne 

transakcije 

 

RM, MTP, OTP, APA 
Paketne transakcije koje nisu razmjena za fizička sredstva kako je definirana u članku 2. stavku 1. 

točki 50. podtočki (b) Uredbe (EU) br. 600/2014. 

 

„XFPH” Oznaka transakcije 

razmjene za fizička 

sredstva 

 

RM, MTP, OTP, APA 
Razmjena za fizička sredstva kako je definirana u članku 2. stavku 1. točki 48. Uredbe (EU) 

br. 600/2014. 

 

„CANC” Oznaka za poništenje 
 

RM, MTP, OTP, APA 
Upotrebljava se ako je prethodno objavljena transakcija poništena. 

 

„AMND” „RPRI” 
 

RM, MTP, OTP, APA 
Upotrebljava se ako je prethodno objavljena transakcija izmijenjena. 

 

„PORT” Oznaka za portfeljno 

trgovanje 

 

RM, MTP, OTP, APA 
Transakcije s pet ili više različitih financijskih instrumenata kojima istodobno trguje isti klijent po 

jedinstvenoj cijeni za cijelu grupu, koje nisu „paketne transakcije” kako su definirane u članku 2. 

stavku 1. točki 50. Uredbe (EU) br. 600/2014. 

 

„MTCH” Oznaka trgovanja za 

vlastiti račun 

uparivanjem naloga 

 

RM, MTP, OTP, APA 
Trgovanje za vlastiti račun uparivanjem naloga u skladu s člankom 4. stavkom 1. točkom 38. 

Direktive 2014/65/EU Europskog parlamenta i Vijeća5. 

 
5 Direktiva 2014/65/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištu financijskih instrumenata i izmjeni Direktive 2002/92/EZ i Direktive 2011/61/EU 

(SL L 173, 12.6.2014., str. 349., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj).  

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj
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„NEGO” Oznaka dogovorene 

transakcije 

 

RM, MTP, OTP, APA 
Transakcije koje su dogovorene privatno, ali se o njima izvješćuje u skladu s pravilima mjesta 

trgovanja. 

”. 
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(2) Prilog III. mijenja se kako slijedi:  

(a) odjeljak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Upute za potrebe ovog Priloga 

1. Upućivanje na nepodmireni iznos izdanih obveznica u tablici 2.2 odnosi se na ukupnu vrijednost izdanih obveznica koje ulagatelji 

trenutačno drže. 

2. Upućivanje na „razred imovine” znači upućivanje na sljedeće razrede financijskih instrumenata: obveznice, strukturirane 

financijske proizvode, sekuritizirane izvedenice, kamatne izvedenice, vlasničke izvedenice, robne izvedenice, valutne izvedenice, 

kreditne izvedenice, C10 izvedenice, CFD-e, emisijske jedinice i izvedenice na emisijske jedinice. 

3. „Prosječni dnevni zamišljeni iznos (ADNA)” znači ukupni zamišljeni iznos za određeni financijski instrument, utvrđen u skladu s 

mjerom volumena iz tablice 4 u Prilogu II. i izvršen u razdoblju iz članka 13. stavka 2., podijeljen s brojem dana trgovanja u tom 

razdoblju ili, ako je primjenjivo, onom dijelu godine u kojem je financijski instrument bio uvršten za trgovanje ili se njime trgovalo 

na mjestu trgovanja i u kojem nije bio suspendiran iz trgovanja. 

4. „Prosječni dnevni broj transakcija” znači ukupni broj transakcija izvršen za određeni financijski instrument u razdoblju iz 

članka 13., podijeljen s brojem dana trgovanja u tom razdoblju ili, ako je primjenjivo, onom dijelu godine u kojem je financijski 

instrument bio uvršten za trgovanje ili se njime trgovalo na mjestu trgovanja i u kojem nije bio suspendiran iz trgovanja. 

5. „Budućnosnica” znači ugovor o kupnji ili prodaji robe ili financijskog instrumenta na određeni budući datum po cijeni koju su 

kupac i prodavatelj dogovorili pri sklapanju ugovora. Svaka budućnosnica ima standardne odredbe kojima se utvrđuju minimalna 

količina i kvaliteta koja se može kupiti ili prodati, najmanji iznos za koji se može promijeniti cijena, postupci za isporuku, datum 

dospijeća i ostala obilježja povezana s ugovorom. 

6. „Opcija” znači ugovor kojim vlasnik stječe pravo, ali nema obvezu, kupnje (engl. call) ili prodaje (engl. put) određenog 

financijskog instrumenta ili robe po unaprijed utvrđenoj cijeni ili izvršnoj cijeni, na određeni budući datum ili datum izvršenja 

odnosno do tog datuma. 

7. „Ugovor o razmjeni” znači ugovor kojim se dvije strane dogovaraju da će na određeni budući datum razmijeniti novčane tokove iz 

jednog financijskog instrumenta za novčane tokove iz drugog financijskog instrumenta. 

8. „Ugovor o razmjeni na razini portfelja” znači ugovor na temelju kojeg krajnji korisnici mogu trgovati većim brojem ugovora o 

razmjeni. 
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9. „Terminski ugovor” znači privatni dogovor između dvije strane o kupnji ili prodaji robe ili financijskog instrumenta na određeni 

budući datum po cijeni koju su kupac i prodavatelj dogovorili pri sklapanju ugovora. 

10. „Opcija razmjene” ili „opcija koja se odnosi na ugovor o razmjeni” znači ugovor kojim vlasnik stječe pravo, ali nema obvezu, 

sklapanja ugovora o razmjeni na određeni budući datum ili datum izvršenja odnosno do tog datuma. 

11. „Budućnosnica koja se odnosi na ugovor o razmjeni” znači budućnosnica kojom vlasnik stječe obvezu sklapanja ugovora o 

razmjeni na određeni budući datum ili do tog datuma. 

12. „Terminski ugovor koji se odnosi na ugovor o razmjeni” znači terminski ugovor kojim vlasnik stječe obvezu sklapanja ugovora o 

razmjeni na određeni budući datum ili do tog datuma.”; 

(b) u odjeljku 2. tablica 2.2 zamjenjuje se sljedećim: 

„Tablica 2.2  

Obveznice (sve vrste osim ETC-a i ETN-a) – razredi za koje ne postoji likvidno tržište 

Za svaku se pojedinu obveznicu smatra da ne postoji likvidno tržište u skladu s člankom 6.a ako ima jednu od posebnih kombinacija 

obilježja navedenih u recima tablice u nastavku. 

Državne i druge javne obveznice 

Identifikacijska 

oznaka grupe 

Identifikacijska 

oznaka iz 

MiFIR-a 

Vrsta obveznice 

Izdavatelj ili 

zemlja 

izdavatelja 

Preostali 

rok do 

dospijeća 

Vrsta kupona 

Nepodmireni 

iznos izdanih 

obveznica 

 RTS2#3 RTS2#9 

Zemlja 

izdavatelja 

navedena u 

rubrici 

Delegirane 

uredbe 

Preostalo 

vrijeme do 

datuma 

dospijeća 

navedeno u 

rubrici RTS-

Treće slovo 

oznake CFI 

navedene u 

rubrici RTS-a 

23 

„Razvrstavanje 

Rubrika RTS-a 23 

„Ukupni izdani 

nominalni iznos”, 

preračunano u EUR 
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Komisije 

(EU) 2017/5856 

(„RTS23”) 

„Identifikator 

izdavatelja ili 

operatera 

mjesta 

trgovanja” 

a 23 „Datum 

dospijeća” 

instrumenata” 

G1 BOND 

EUSB 

EUSB znači obveznica koja nije ni 

konvertibilna ni pokrivena obveznica i koju je 

izdao državni izdavatelj: (a) Unija; (b) država 

članica uključujući ministarstvo, agenciju ili 

subjekt posebne namjene države članice; (c) u 

slučaju države članice s federalnim uređenjem, 

neka od saveznih članica; (d) subjekt posebne 

namjene za nekoliko država članica; (e) 

međunarodna financijska institucija koju su 

osnovale dvije ili više država članica, čija je 

svrha mobilizirati sredstva i pružiti financijsku 

pomoć u korist svojih članova koji imaju ili im 

prijete ozbiljne financijske poteškoće; (f) 

Europska investicijska banka; (g) državni 

subjekt treće zemlje. 

Zemlja 

izdavatelj je 

država članica, 

Sjedinjene 

Američke 

Države ili 

Ujedinjena 

Kraljevina; 

ILI 

izdavatelj je 

Unija; 

ILI 

izdavatelj je 

Europska 

investicijska 

banka; 

Najviše 10 

godina 

F (fiksni 

kupon) 

Manje od 

5 000 000 000 EUR 

 
6 Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/585 оd 14. srpnja 2016. o dopuni Uredbe (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih 

standarda za standarde i formate podataka za referentne podatke o financijskom instrumentu i tehničke mjere u odnosu na aranžmane koje trebaju uvesti Europsko 

nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta kapitala i nadležna tijela (SL L 87, 31.3.2017., str. 368., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/585/oj). 
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ILI 

izdavatelj je 

međunarodna 

financijska 

institucija koju 

su osnovale 

dvije ili više 

država članica, 

a koja ima za 

cilj osigurati 

financiranje i 

pružiti 

financijsku 

pomoć svojim 

članovima 

kojima prijete 

ozbiljne 

financijske 

poteškoće ili 

koje kroz njih 

prolaze. 

G2 BOND 

EUSB ili OEPB 

OEPB znači obveznica koja nije ni 

konvertibilna ni pokrivena obveznica i koju je 

izdalo javno tijelo koje nije državni izdavatelj. 

Svaki instrument koji nije naveden pod G1 
Manje od 

1 000 000 000 EUR 

 

Korporativne, konvertibilne i druge obveznice 

Identifikacijska Identifikacijska Vrsta obveznice Valuta Kreditni Nepodmireni 
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oznaka grupe oznaka iz 

MiFIR-a 

rejting iznos izdanih 

obveznica 

 RTS2#3 RTS2#9 

Valuta 

instrumenta 

navedena u 

rubrici RTS-a 

23 „Valuta 

zamišljene 

vrijednosti 1” 

 

Rubrika RTS-a 23 

„Ukupni izdani 

nominalni iznos”, 

preračunano u 

EUR 

G3 BOND 

CRPB, CVTB ili OTHR 

CRPB znači obveznica koja nije ni konvertibilna ni pokrivena 

obveznica i koju je izdalo europsko dioničko društvo (Societas 

Europaea) osnovano u skladu s Uredbom Vijeća (EZ) br. 2157/20017 

ili vrsta poduzeća iz Priloga I. ili Priloga II. Direktivi 2013/34/EU 

Europskog parlamenta i Vijeća8 ili ekvivalentno poduzeće u trećim 

zemljama. 

CVTB znači instrument koji se sastoji od obveznice ili sekuritiziranog 

dužničkog instrumenta s ugrađenom izvedenicom, npr. opcijom kupnje 

odnosnog vlasničkog instrumenta. 

EUR, GBP, 

USD 

Investicijski 

rejting 

Manje od 

500 000 000 EUR 

G4 BOND CRPB, CVTB ili OTHR 
Svaki instrument koji nije 

naveden pod G3 

Manje od 

500 000 000 EUR 

 
7 Uredba Vijeća (EZ) br. 2157/2001 od 8. listopada 2001. o Statutu europskog društva (SE) (SL L 294, 10.11.2001., str. 1., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2001/2157/OJ). 
8 Direktiva 2013/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o godišnjim financijskim izvještajima, konsolidiranim financijskim izvještajima i povezanim 

izvješćima za određene vrste poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i o stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 78/660/EEZ i 

83/349/EEZ (SL L 182, 29.6.2013., str. 19., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/OJ). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2001/2157/OJ
http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/OJ
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Pokrivene obveznice 

Identifikacijska 

oznaka grupe 

Identifikacijska 

oznaka iz 

MiFIR-a 

Vrsta obveznice Nepodmireni iznos izdanih obveznica 

 RTS2#3 RTS2#9 
Rubrika RTS-a 23 „Ukupni izdani nominalni iznos”, 

preračunano u EUR 

G5 BOND 

CVDB 

 

CVDB znači obveznice iz članka 52. stavka 4. Direktive 

2009/65/EZ. 

Manje od 500 000 000 EUR 

”; 

(c) odjeljci od 4. do 11. zamjenjuju se sljedećim: 

„4. Izvedenice kojima se trguje na burzi 

Tablica 4.1.  

Vlasničke izvedenice – utvrđivanje likvidnosti, rasponi prosječnog dnevnog zamišljenog iznosa (ADNA), prag za veliki tržišni obujam (LIS) 

prije trgovanja i režim odgode 

 

Identifikacijska 

oznaka razreda 

 

Razred 

 

Kako bi se odredili 

pragovi za veliki 

tržišni obujam (LIS) 

prije trgovanja i 

pragovi za veličinu 

transakcije, svaki se 

razred dodatno 

segmentira u 

 

Utvrđivanje 

likvidnosti 

 

Rasponi prosječnog 

dnevnog 

zamišljenog iznosa 

(ADNA) 

 

Pragovi za veliki 

tržišni obujam 

(LIS) prije 

trgovanja 

 

Pragovi za veličinu transakcije (minimalni iznos) 

Pragovi za 

srednje velike 

transakcije nakon 

trgovanja 

Pragovi za velike 

transakcije nakon 

trgovanja 

Pragovi za vrlo 

velike transakcije 

nakon trgovanja 
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podrazrede kako je 

definirano u nastavku 

 

EQ1 Opcije na dionički 

indeks 

Podrazred opcije na 

dionički indeks 

definiran je sljedećim 

kriterijima 

segmentacije: kriterij 

segmentacije br. 1 – 

odnosni dionički 

indeks 

likvidno ADNA < 

100 mil. EUR 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

100 mil. EUR <= 

ADNA < 200 mil. 

EUR 

3 000 000 EUR 25 000 000 EUR 30 000 000 EUR 60 000 000 EUR 

200 mil. EUR <= 

ADNA < 600 mil. 

EUR 

5 500 000 EUR 50 000 000 EUR 55 000 000 EUR 110 000 000 EUR 

ADNA >= 600 mil. 

EUR 

20 000 000 EUR 150 000 000 EUR 160 000 000 EUR 320 000 000 EUR 

EQ2 Budućnosnice na 

osnovi dioničkog 

indeksa 

Podrazred 

budućnosnice/terminski 

ugovori koji se odnose 

na dionički indeks 

definiran je sljedećim 

kriterijima 

segmentacije: kriterij 

segmentacije br. 1 – 

odnosni dionički 

indeks 

likvidno ADNA < 

100 mil. EUR 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

100 mil. EUR <= 

ADNA < EUR 

1 mlrd. 

550 000 EUR 5 000 000 EUR 5 500 000 EUR 11 000 000 EUR 

1 mlrd. EUR <= 

ADNA < EUR 

3 mlrd. 

5 500 000 EUR 50 000 000 EUR 55 000 000 EUR 110 000 000 EUR 

 

3 mlrd. EUR <= 

ADNA < EUR 

5 mlrd. 

20 000 000 EUR 150 000 000 EUR 160 000 000 EUR 320 000 000 EUR 

ADNA >= 

5 mlrd. EUR 

30 000 000 EUR 250 000 000 EUR 260 000 000 EUR 520 000 000 EUR 

EQ3 Opcije s jednom 

dionicom 

Podrazred opcije na 

dionice definiran je 

sljedećim kriterijima 

segmentacije: kriterij 

segmentacije br. 1 – 

odnosna dionica 

likvidno ADNA < 5 mil. 

EUR 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 250 000 EUR 2 500 000 EUR 

5 mil. EUR <= 

ADNA < EUR 

10 mil. 

300 000 EUR 1 250 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

10 mil. EUR <= 

ADNA < EUR 

20 mil. 

550 000 EUR 2 500 000 EUR 3 000 000 EUR 6 000 000 EUR 
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ADNA >= 20 mil. 

EUR 

1 500 000 EUR 5 000 000 EUR 5 500 000 EUR 11 000 000 EUR 

EQ4 Budućnosnice 

koje se odnose na 

jednu dionicu 

Podrazred 

budućnosnice/terminski 

ugovori koji se odnose 

na dionice definiran je 

sljedećim kriterijima 

segmentacije: kriterij 

segmentacije br. 1 – 

odnosna dionica 

likvidno ADNA < EUR 

5 mil. 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 250 000 EUR 2 500 000 EUR 

5 mil. EUR <= 

ADNA < EUR 

10 mil. 

300 000 EUR 1 250 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

10 mil. EUR <= 

ADNA < EUR 

20 mil. 

550 000 EUR 2 500 000 EUR 3 000 000 EUR 6 000 000 EUR 

 

ADNA >= 20 mil. 

EUR 

1 500 000 EUR 5 000 000 EUR 5 500 000 EUR 11 000 000 EUR 

EQ5 Opcije na 

dividendu dionice 

Podrazred opcije na 

dividendu dionice 

definiran je sljedećim 

kriterijima 

segmentacije: kriterij 

segmentacije br. 1 – 

odnosna dionica na 

temelju koje se 

ostvaruje pravo na 

dividendu 

likvidno ADNA < EUR 

5 mil. 

25 000 EUR 400 000 EUR 450 000 EUR 900 000 EUR 

5 mil. EUR <= 

ADNA < EUR 

10 mil. 

30 000 EUR 500 000 EUR 550 000 EUR 1 100 000 EUR 

10 mil. EUR <= 

ADNA < EUR 

20 mil. 

100 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

ADNA >= 20 mil. 

EUR 

150 000 EUR 2 000 000 EUR 2 500 000 EUR 5 000 000 EUR 

EQ6 Budućnosnice 

koje se odnose na 

dividendu dionice 

Podrazred 

budućnosnice/terminski 

ugovori koji se odnose 

na dividendu dionice 

definiran je sljedećim 

kriterijima 

segmentacije: kriterij 

segmentacije br. 1 – 

odnosna dionica na 

temelju koje se 

ostvaruje pravo na 

dividendu 

likvidno ADNA < EUR 

5 mil. 

25 000 EUR 400 000 EUR 450 000 EUR 900 000 EUR 

5 mil. EUR <= 

ADNA < EUR 

10 mil. 

30 000 EUR 500 000 EUR 550 000 EUR 1 100 000 EUR 

10 mil. EUR <= 

ADNA < EUR 

20 mil. 

100 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

ADNA >= 20 mil. 

EUR 

150 000 EUR 2 000 000 EUR 2 500 000 EUR 5 000 000 EUR 
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EQ7 Opcije na indeks 

dividendi 

Podrazred opcije na 

indeks dividendi 

definiran je sljedećim 

kriterijima 

segmentacije: kriterij 

segmentacije br. 1 – 

odnosni indeks 

dividendi 

likvidno ADNA < 

100 mil. EUR 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

100 mil. EUR <= 

ADNA < 200 mil. 

EUR 

3 000 000 EUR 25 000 000 EUR 30 000 000 EUR 60 000 000 EUR 

200 mil. EUR <= 

ADNA < 600 mil. 

EUR 

5 500 000 EUR 50 000 000 EUR 55 000 000 EUR 110 000 000 EUR 

ADNA >= 600 mil. 

EUR 

20 000 000 EUR 150 000 000 EUR 160 000 000 EUR 320 000 000 EUR 

EQ8 Budućnosnice 

koje se odnose na 

indeks dividendi 

Podrazred 

budućnosnice/terminski 

ugovori koji se odnose 

na indeks dividendi 

definiran je sljedećim 

kriterijima 

segmentacije: kriterij 

segmentacije br. 1 – 

odnosni indeks 

dividendi 

likvidno ADNA < 

100 mil. EUR 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

100 mil. EUR <= 

ADNA < EUR 

1 mlrd. 

550 000 EUR 5 000 000 EUR 5 500 000 EUR 11 000 000 EUR 

1 mlrd. EUR <= 

ADNA < EUR 

3 mlrd. 

5 500 000 EUR 50 000 000 EUR 55 000 000 EUR 110 000 000 EUR 

3 mlrd. EUR <= 

ADNA < EUR 

5 mlrd. 

20 000 000 EUR 150 000 000 EUR 160 000 000 EUR 320 000 000 EUR 

ADNA >= 

5 milijardi EUR 

30 000 000 EUR 250 000 000 EUR 260 000 000 EUR 520 000 000 EUR 

EQ9 Opcije na indeks 

volatilnosti 

Podrazred opcije na 

indeks volatilnosti 

definiran je sljedećim 

kriterijima 

segmentacije: kriterij 

segmentacije br. 1 – 

odnosni indeks 

volatilnosti 

likvidno ADNA < 

100 mil. EUR 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

100 mil. EUR <= 

ADNA < 200 mil. 

EUR 

3 000 000 EUR 25 000 000 EUR 30 000 000 EUR 60 000 000 EUR 

200 mil. EUR <= 

ADNA < 600 mil. 

EUR 

5 500 000 EUR 50 000 000 EUR 55 000 000 EUR 110 000 000 EUR 

ADNA >= 600 mil. 

EUR 

20 000 000 EUR 150 000 000 EUR 160 000 000 EUR 320 000 000 EUR 

EQ10 Budućnosnice 

koje se odnose na 

Podrazred 

budućnosnice/terminski 

likvidno ADNA < 

100 mil. EUR 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 
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indeks volatilnosti ugovori koji se odnose 

na indeks volatilnosti 

definiran je sljedećim 

kriterijima 

segmentacije: kriterij 

segmentacije br. 1 – 

odnosni indeks 

volatilnosti 

100 mil. EUR <= 

ADNA < 1 mlrd. 

EUR 

550 000 EUR 5 000 000 EUR 5 500 000 EUR 11 000 000 EUR 

1 mlrd. EUR <= 

ADNA < EUR 

3 mlrd. 

5 500 000 EUR 50 000 000 EUR 55 000 000 EUR 110 000 000 EUR 

3 mlrd. EUR <= 

ADNA < EUR 

5 mlrd. 

20 000 000 EUR 150 000 000 EUR 160 000 000 EUR 320 000 000 EUR 

ADNA >= 

5 milijardi EUR 

30 000 000 EUR 250 000 000 EUR 260 000 000 EUR 520 000 000 EUR 

EQ11 Opcije na fondove 

čijim se udjelima 

trguje na burzi 

Podrazred opcije na 

fondove čijim se 

udjelima trguje na burzi 

definiran je sljedećim 

kriterijima 

segmentacije: kriterij 

segmentacije br. 1 – 

odnosni fond čijim se 

udjelima trguje na 

burzi 

likvidno ADNA < EUR 

5 mil. 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 250 000 EUR 2 500 000 EUR 

5 mil. EUR <= 

ADNA < EUR 

10 mil. 

300 000 EUR 1 250 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

10 mil. EUR <= 

ADNA < EUR 

20 mil. 

550 000 EUR 2 500 000 EUR 3 000 000 EUR 6 000 000 EUR 

ADNA >= 20 mil. 

EUR 

1 500 000 EUR 5 000 000 EUR 5 500 000 EUR 11 000 000 EUR 

EQ12 Budućnosnice 

koje se odnose na 

fondove čijim se 

udjelima trguje na 

burzi 

Podrazred 

budućnosnice/terminski 

ugovori koji se odnose 

na fondove čijim se 

udjelima trguje na burzi 

definiran je sljedećim 

kriterijima 

segmentacije: kriterij 

segmentacije br. 1 – 

odnosni fond čijim se 

udjelima trguje na 

burzi 

likvidno ADNA < EUR 

5 mil. 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 250 000 EUR 2 500 000 EUR 

5 mil. EUR <= 

ADNA < EUR 

10 mil. 

300 000 EUR 1 250 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

10 mil. EUR <= 

ADNA < EUR 

20 mil. 

550 000 EUR 2 500 000 EUR 3 000 000 EUR 6 000 000 EUR 

ADNA >= 

20 mil. EUR 

1 500 000 EUR 5 000 000 EUR 5 500 000 EUR 11 000 000 EUR 

EQ13 Ugovori o 

razmjeni 

 nelikvidno  25 000 EUR 100 000 EUR 150 000 EUR 300 000 EUR 
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EQ14 Ugovori o 

razmjeni na razini 

portfelja 

 nelikvidno  25 000 EUR 100 000 EUR 150 000 EUR 300 000 EUR 

EQ15 Druge vlasničke 

izvedenice 

 nelikvidno  25 000 EUR 100 000 EUR 150 000 EUR 300 000 EUR 

Trajanje odgode  Kraj dana t + 1 t + 2 

 

Tablica 4.2.  

Kamatne izvedenice – utvrđivanje likvidnosti, prag za veliki tržišni obujam (LIS) prije trgovanja i režim odgode 

 

Identifikacijska 

oznaka razreda 

 

Razred 

 

Utvrđivanje 

likvidnosti 

 

Pragovi za veliki 

tržišni obujam (LIS) 

prije trgovanja 

 

Pragovi za veličinu transakcije (minimalni iznos) 

 

Pragovi za srednje 

velike transakcije 

nakon trgovanja 

Pragovi za velike 

transakcije nakon 

trgovanja 

Pragovi za vrlo velike 

transakcije nakon 

trgovanja 

IR01 Budućnosnice BOBL likvidno 500 000 EUR 1 000 000 EUR 5 000 000 EUR 10 000 000 EUR 

IR02 Budućnosnice BUND likvidno 250 000 EUR 500 000 EUR 2 500 000 EUR 5 000 000 EUR 

IR03 Budućnosnice BUXL likvidno 250 000 EUR 500 000 EUR 2 500 000 EUR 5 000 000 EUR 

IR04 Budućnosnice Schatz likvidno 1 000 000 EUR 2 000 000 EUR 10 000 000 EUR 20 000 000 EUR 

IR05 Budućnosnice Euro-OAT likvidno 250 000 EUR 500 000 EUR 2 500 000 EUR 5 000 000 EUR 

IR06 Dugoročne budućnosnice Euro-BTP likvidno 250 000 EUR 500 000 EUR 2 500 000 EUR 5 000 000 EUR 

IR07 Kratkoročne budućnosnice Euro-BTP likvidno 500 000 EUR 1 000 000 EUR 5 000 000 EUR 10 000 000 EUR 

IR08 Tromjesečne budućnosnice Euro STR likvidno 1 250 000 EUR 2 500 000 EUR 12 500 000 EUR 25 000 000 EUR 
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IR09 Opcije na budućnosnice BOBL likvidno 1 250 000 EUR 2 500 000 EUR 3 750 000 EUR 5 000 000 EUR 

IR10 Opcije na budućnosnice BUND likvidno 2 750 000 EUR 5 500 000 EUR 8 250 000 EUR 11 000 000 EUR 

IR11 Sve druge kamatne izvedenice nelikvidno 50 000 EUR  100 000 EUR 500 000 EUR 1 000 000 EUR 

Trajanje odgode    Kraj dana t + 1 t + 2 

 

Tablica 4.3.  

Robne izvedenice i izvedenice emisijskih jedinica – utvrđivanje likvidnosti, prag za veliki tržišni obujam (LIS) prije trgovanja i režim 

odgode 

 

Identifikacijska 

oznaka razreda 

 

Razred 

 

Utvrđivanje 

likvidnosti 

 

Pragovi za veliki 

tržišni obujam (LIS) 

prije trgovanja 

 

Pragovi za veličinu transakcije (minimalni iznos) 

 

Pragovi za srednje 

velike transakcije 

nakon trgovanja 

Pragovi za velike 

transakcije nakon 

trgovanja 

Pragovi za vrlo velike 

transakcije nakon 

trgovanja 

AG01 Budućnosnice na pšenicu za mljevenje likvidno 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 2 000 000 EUR 

AG02 Budućnosnice na uljanu repicu likvidno 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 2 000 000 EUR 

AG03 Budućnosnice na kukuruz likvidno 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 2 000 000 EUR 

EA01 Budućnosnice na emisijske jedinice 
Europske unije 

likvidno 50 000 tona ekvivalenta 

ugljikovog dioksida 

100 000 tona 

ekvivalenta ugljikovog 

dioksida  

150 000 tona 

ekvivalenta ugljikovog 

dioksida  

200 000 tona 

ekvivalenta ugljikovog 

dioksida 

EL01 Budućnosnice na električnu energiju u 

Njemačkoj (osnovno opterećenje na 

mjesečnoj osnovi) 

likvidno 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 2 000 000 EUR 
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EL02 Budućnosnice na električnu energiju u 

Francuskoj (osnovno opterećenje na 

mjesečnoj osnovi) 

likvidno 250 000 EUR 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 

EL03 Budućnosnice na električnu energiju u 

Italiji (osnovno opterećenje na mjesečnoj 

osnovi) 

likvidno 250 000 EUR 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 

EL04 Budućnosnice na električnu energiju u 
nordijskim zemljama (osnovno 
opterećenje na mjesečnoj osnovi) 

likvidno 250 000 EUR 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 

EL05 Budućnosnice na električnu energiju u 

Španjolskoj (osnovno opterećenje na 

mjesečnoj osnovi) 

likvidno 250 000 EUR 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 

EL06 Budućnosnice na električnu energiju u 

Nizozemskoj (osnovno opterećenje na 

mjesečnoj osnovi) 

likvidno 250 000 EUR 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 

EL07 Budućnosnice na električnu energiju u 
Mađarskoj (osnovno opterećenje na 
mjesečnoj osnovi) 

likvidno 250 000 EUR 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 

NG01 Budućnosnice na prirodni plin na 
nizozemskom trgovinskom čvorištu TTF 
(na mjesečnoj osnovi) 

likvidno 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 2 000 000 EUR 

NG02 Budućnosnice na prirodni plin na 
njemačkom trgovinskom čvorištu THE 
(na mjesečnoj osnovi) 

likvidno 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 2 000 000 EUR 

NG03 Opcije na budućnosnice na prirodni plin 

na nizozemskom trgovinskom čvorištu 

TTF (na mjesečnoj osnovi) 

likvidno 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 2 000 000 EUR 

Trajanje 
odgode 

   Kraj dana t + 1 t + 2 
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Identifikacijska 
oznaka razreda 

Razred Utvrđivanje likvidnosti Pragovi za 

veliki tržišni 

obujam 

(LIS) prije 

trgovanja 

Pragovi za srednje velike, velike i vrlo velike transakcije nakon trgovanja 
(minimalni iznos) 

 Sve druge robne izvedenice i 

izvedenice emisijskih 

jedinica 

 

 

nelikvidno 

 

 

100 000 EUR 

 

 

200 000 EUR 

Trajanje 

odgode 

   t + 2 

 

Tablica 4.4.  

Kreditne izvedenice – utvrđivanje likvidnosti, prag za veliki tržišni obujam (LIS) prije trgovanja i režim odgode 

Identifikacijska 

oznaka razreda 

Razred Utvrđivanje 

likvidnosti 

Prag za veliki tržišni 

obujam (LIS) prije 

trgovanja 

Pragovi za srednje velike, velike i vrlo velike transakcije nakon trgovanja 

(minimalni iznos) 

CR01 Kreditne izvedenice nelikvidno 5 000 000 EUR 10 000 000 EUR 

Trajanje odgode    t + 2 

 

Tablica 4.5.  

Valutne izvedenice – utvrđivanje likvidnosti, prag za veliki tržišni obujam (LIS) prije trgovanja i režim odgode 

Identifikacijska 

oznaka razreda 

Razred Utvrđivanje 

likvidnosti 

Prag za veliki tržišni 

obujam (LIS) prije 

trgovanja 

Pragovi za srednje velike, velike i vrlo velike transakcije nakon trgovanja 

(minimalni iznos) 
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FX01 Valutne izvedenice nelikvidno 12 500 000 EUR 

 

25 000 000 EUR 

Trajanje 

odgode 

   t + 2 

 

Tablica 4.6.  

Sekuritizirane izvedenice – utvrđivanje likvidnosti, prag za veliki tržišni obujam (LIS) prije trgovanja i režim odgode 

 

Identifikacijska 

oznaka razreda 

 

Razred 

 

Utvrđivanje 

likvidnosti 

 
Prag za veliki tržišni 
obujam (LIS) prije 

trgovanja 

 

Pragovi za veličinu transakcije (minimalni iznos) 

 

Pragovi za srednje velike 

transakcije nakon 

trgovanja 

Pragovi za velike 

transakcije nakon 

trgovanja 

Pragovi za vrlo velike 

transakcije nakon 

trgovanja 

SD01 Sekuritizirane izvedenice likvidno 50 000 EUR 60 000 EUR 90 000 EUR 100 000 EUR 

Trajanje odgode    Kraj dana t + 1 t + 2 

 

Tablica 4.7.  

Druge izvedenice – utvrđivanje likvidnosti, prag za veliki tržišni obujam (LIS) prije trgovanja i režim odgode 

Identifikacijska 

oznaka razreda 

Razred Utvrđivanje 

likvidnosti 

Prag za veliki tržišni obujam 
(LIS) prije trgovanja 

Pragovi za srednje velike, velike i vrlo velike transakcije nakon trgovanja 

(minimalni iznos) 

OT01 Druge izvedenice nelikvidno 50 000 EUR 100 000 EUR 

Trajanje 

odgode 

    

t + 2 
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5. OTC izvedenice iz članka 8.a stavka 2. Uredbe (EU) br. 600/2014 

Tablica 5.1.  

Ugovori o razmjeni na osnovi nastanka statusa neispunjavanja obveza obuhvaćeni područjem primjene članka 8.a stavka 2. točke (a) 

Uredbe (EU) br. 600/2014 – utvrđivanje likvidnosti, prag za veliki tržišni obujam (LIS) prije trgovanja i režim odgode 

 

 

Ugovori o razmjeni na osnovi 

nastanka statusa 

neispunjavanja obveza 

obuhvaćeni područjem 

primjene članka 8.a stavka 2. 

točke (a) Uredbe (EU) 

br. 600/2014 

 

 

Značajka 

 

 

Utvrđivanje 

likvidnosti 

 

 

Pragovi za veliki tržišni 

obujam (LIS) prije 

trgovanja 

 

 

Pragovi za veličinu transakcije (minimalni iznos) 

 

Pragovi za srednje 

velike transakcije 

nakon trgovanja 

Pragovi za velike 

transakcije nakon 

trgovanja 

Pragovi za vrlo velike 

transakcije nakon 

trgovanja 

iTraxx Europe Main 5 g. on-the-run i 

prva off-the-run 

likvidno 15 000 000 EUR 30 000 000 EUR 50 000 000 EUR 500 000 000 EUR 

iTraxx Europe Crossover likvidno 5 000 000 EUR 10 000 000 EUR 30 000 000 EUR 200 000 000 EUR 

Trajanje odgode objave 

volumena 

   15 minuta Kraj dana Tri mjeseca 

Trajanje odgode objave cijene    15 minuta 15 minuta 15 minuta 

Svi drugi ugovori o razmjeni na 

osnovi nastanka statusa 

neispunjavanja obveza 

obuhvaćeni područjem primjene 

članka 8.a stavka 2. točke (a) 

Uredbe (EU) br. 600/2014 

bilo koji 
 

nelikvidno 

 

5 000 000 EUR 

 

10 000 000 EUR 

 

30 000 000 EUR 

 

200 000 000 EUR 

Trajanje odgode objave 

volumena 

   1 tjedan Dva tjedna Tri mjeseca 
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Trajanje odgode objave cijene    Kraj dana Kraj dana Kraj dana 

 

Tablica 5.2.  

Kamatne izvedenice iz članka 8.a stavka 2. točke (a) Uredbe (EU) br. 600/2014 – utvrđivanje likvidnosti, prag za veliki tržišni obujam (LIS) 

prije trgovanja i režim odgode 

Razred – ugovori o razmjeni fiksne za 

promjenjivu kamatnu stopu EURIBOR 

 

 

Rokovi dospijeća (u godinama) 

 

Utvrđivanje 

likvidnosti 

 

Pragovi za veliki tržišni 

obujam (LIS) prije trgovanja 

 

Pragovi za veličinu transakcije (minimalni iznos) 

Pragovi za srednje velike transakcije 

nakon trgovanja 

Pragovi za velike i vrlo velike 
transakcije nakon trgovanja 

1 likvidno 200 000 000 EUR 400 000 000 EUR 750 000 000 EUR 

2 likvidno 125 000 000 EUR 250 000 000 EUR 400 000 000 EUR 

3 likvidno 100 000 000 EUR 200 000 000 EUR 400 000 000 EUR 

5 likvidno 50 000 000 EUR 100 000 000 EUR 200 000 000 EUR 

7 likvidno 50 000 000 EUR 100 000 000 EUR 200 000 000 EUR 

10 likvidno 37 500 000 EUR 75 000 000 EUR 100 000 000 EUR 

12 likvidno 37 500 000 EUR 75 000 000 EUR 100 000 000 EUR 

15 likvidno 37 500 000 EUR 75 000 000 EUR 100 000 000 EUR 

20 likvidno 25 000 000 EUR 50 000 000 EUR 100 000 000 EUR 

25 likvidno 25 000 000 EUR 50 000 000 EUR 100 000 000 EUR 

30 likvidno 15 000 000 EUR 30 000 000 EUR 50 000 000 EUR 

Trajanje odgode objave volumena   Kraj dana Tri mjeseca 

Trajanje odgode objave cijene   Kraj dana Kraj dana 
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Razred – OIS FedFunds  

 

Rokovi dospijeća (u godinama) 

 

Utvrđivanje 

likvidnosti 

 

Pragovi za veliki tržišni 

obujam (LIS) prije trgovanja 

 

Pragovi za veličinu transakcije (minimalni iznos) 

Pragovi za srednje velike transakcije 

nakon trgovanja 

Pragovi za velike i vrlo velike 
transakcije nakon trgovanja 

1 nelikvidno 125 000 000 USD 250 000 000 USD 400 000 000 USD 

2 nelikvidno 75 000 000 USD 150 000 000 USD 250 000 000 USD 

3 nelikvidno 50 000 000 USD 100 000 000 USD 200 000 000 USD 

Trajanje odgode objave volumena   t + 1 Tri mjeseca 

Trajanje odgode objave cijene   t + 1 t + 1 

 

Razred – OIS SOFR  

 

Rokovi dospijeća (u godinama) 

 

Utvrđivanje 

likvidnosti 

 

Pragovi za veliki tržišni 

obujam (LIS) prije trgovanja 

 

Pragovi za veličinu transakcije (minimalni iznos) 

Pragovi za srednje velike transakcije 

nakon trgovanja 

Pragovi za velike i vrlo velike 

transakcije nakon trgovanja 

1 likvidno 125 000 000 USD 250 000 000 USD 500 000 000 USD 

2 likvidno 75 000 000 USD 150 000 000 USD 250 000 000 USD 

3 likvidno 50 000 000 USD 100 000 000 USD 200 000 000 USD 

5 likvidno 50 000 000 USD 100 000 000 USD 150 000 000 USD 

7 likvidno 37 500 000 USD 75 000 000 USD 150 000 000 USD 

10 likvidno 25 000 000 USD 50 000 000 USD 75 000 000 USD 

12 likvidno 25 000 000 USD 50 000 000 USD 75 000 000 USD 
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15 likvidno 25 000 000 USD 50 000 000 USD 75 000 000 USD 

20 likvidno 25 000 000 USD 50 000 000 USD 75 000 000 USD 

25 likvidno 25 000 000 USD 50 000 000 USD 75 000 000 USD 

30 likvidno 15 000 000 USD 30 000 000 USD 50 000 000 USD 

Trajanje odgode objave volumena   Kraj dana Tri mjeseca 

Trajanje odgode objave cijene   Kraj dana Kraj dana 

 

Razred – OIS SONIA  

 

Rokovi dospijeća (u godinama) 

 

Utvrđivanje 

likvidnosti 

 

Pragovi za veliki tržišni 

obujam (LIS) prije trgovanja 

 

Pragovi za veličinu transakcije (minimalni iznos) 

Pragovi za srednje velike transakcije 

nakon trgovanja 

Pragovi za velike i vrlo velike 

transakcije nakon trgovanja 

1 likvidno 87 500 000 GBP 175 000 000 GBP 355 000 000 GBP 

2 likvidno 67 500 000 GBP 135 000 000 GBP 175 000 000 GBP 

3 likvidno 67 500 000 GBP 135 000 000 GBP 175 000 000 GBP 

5 likvidno 32 500 000 GBP 65 000 000 GBP 90 000 000 GBP 

7 likvidno 32 500 000 GBP 65 000 000 GBP 90 000 000 GBP 

10 likvidno 22 500 000 GBP 45 000 000 GBP 65 000 000 GBP 

12 likvidno 22 500 000 GBP 45 000 000 GBP 65 000 000 GBP 

15 likvidno 22 500 000 GBP 45 000 000 GBP 65 000 000 GBP 

20 likvidno 22 500 000 GBP 45 000 000 GBP 65 000 000 GBP 

25 likvidno 22 500 000 GBP 45 000 000 GBP 65 000 000 GBP 

30 likvidno 10 000 000 GBP 20 000 000 GBP 25 000 000 GBP 

Trajanje odgode objave volumena   Kraj dana Tri mjeseca 
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Trajanje odgode objave cijene   Kraj dana Kraj dana 

 

Razred – OIS TONA  

 

Rokovi dospijeća (u godinama) 

 

Utvrđivanje 

likvidnosti 

 

Pragovi za veliki tržišni 

obujam (LIS) prije trgovanja 

 

Pragovi za veličinu transakcije (minimalni iznos) 

Pragovi za srednje velike transakcije 

nakon trgovanja 

Pragovi za velike i vrlo velike 

transakcije nakon trgovanja 

1 likvidno 17 500 000 000 JPY 35 000 000 000 JPY 55 000 000 000 JPY 

2 likvidno 10 000 000 000 JPY 20 000 000 000 JPY 30 000 000 000 JPY 

3 likvidno 10 000 000 000 JPY 20 000 000 000 JPY 30 000 000 000 JPY 

5 likvidno 5 000 000 000 JPY 10 000 000 000 JPY 15 000 000 000 JPY 

7 likvidno 5 000 000 000 JPY 10 000 000 000 JPY 15 000 000 000 JPY 

10 likvidno 3 500 000 000 JPY 7 000 000 000 JPY 10 000 000 000 JPY 

12 likvidno 3 500 000 000 JPY 7 000 000 000 JPY 10 000 000 000 JPY 

15 likvidno 2 500 000 000 JPY 5 000 000 000 JPY 7 000 000 000 JPY 

20 likvidno 1 500 000 000 JPY 3 000 000 000 JPY 5 000 000 000 JPY 

25 likvidno 1 500 000 000 JPY 3 000 000 000 JPY 5 000 000 000 JPY 

30 likvidno 1 500 000 000 JPY 3 000 000 000 JPY 5 000 000 000 JPY 

Trajanje odgode objave volumena   Kraj dana Tri mjeseca 

Trajanje odgode objave cijene   Kraj dana Kraj dana 

 

Razred – OIS EuroSTR  
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Rokovi dospijeća (u godinama) 

 

Utvrđivanje 

likvidnosti 

 

Pragovi za veliki tržišni 

obujam (LIS) prije trgovanja 

 
Pragovi za veličinu transakcije (minimalni iznos) 

Pragovi za srednje velike transakcije 

nakon trgovanja 

Pragovi za velike i vrlo velike 
transakcije nakon trgovanja 

1 likvidno 150 000 000 EUR 300 000 000 EUR 750 000 000 EUR 

2 likvidno 100 000 000 EUR 200 000 000 EUR 300 000 000 EUR 

3 likvidno 100 000 000 EUR 200 000 000 EUR 300 000 000 EUR 

Trajanje odgode objave volumena   Kraj dana Tri mjeseca 

Trajanje odgode objave cijene   Kraj dana Kraj dana 

 

Tablica 5.3.  

Ugovori o razmjeni na osnovi nastanka statusa neispunjavanja obveza jednog subjekta iz članka 8.a stavka 2. točke (b) Uredbe (EU) 

br. 600/2014 – utvrđivanje likvidnosti, prag a veliki tržišni obujam (LIS) prije trgovanja i režim odgode 

 

Razred – ugovori o razmjeni na osnovi 

nastanka statusa neispunjavanja 

obveza jednog subjekta iz članka 8.a 

stavka 2. točke (b) Uredbe (EU) 

br. 600/2014 

 

 

 

Rokovi dospijeća (u godinama) 

 

Utvrđivanje 

likvidnosti 

 

Pragovi za veliki 

tržišni obujam (LIS) 

prije trgovanja 

 
Pragovi za veličinu transakcije (minimalni iznos) 

Prag za srednje velike 
transakcije nakon trgovanja 

Prag za velike transakcije 
nakon trgovanja 

Pragovi za vrlo velike 
transakcije nakon trgovanja 

5 nelikvidno 500 000 EUR 1 000 000 EUR 5 000 000 EUR 50 000 000 EUR 

Trajanje odgode objave volumena    

t + 1 

 

Dva tjedna 

 

Tri mjeseca 
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Trajanje odgode objave cijene   t + 1 t + 1 t + 1 

Bilo koji drugi rok dospijeća nelikvidno 500 000 EUR 1 000 000 EUR 5 000 000 EUR 50 000 000 EUR 

Trajanje odgode objave volumena   1 tjedan Dva tjedna Tri mjeseca 

Trajanje odgode objave cijene   1 tjedan 1 tjedan 1 tjedan 

 

Tablica 5.4.  

Ugovori o razmjeni na osnovi nastanka statusa neispunjavanja obveza iz članka 8.a stavka 2. točke (c) Uredbe (EU) br. 600/2014 – 

utvrđivanje likvidnosti, prag za veliki tržišni obujam (LIS) prije trgovanja i režim odgode 

 

Ugovori o razmjeni na osnovi 

nastanka statusa neispunjavanja 

obveza koji se odnose na indeks 

koji obuhvaća globalne sistemski 

važne banke 

 

 

Značajka 

 

Utvrđivanje 

likvidnosti 

 

Pragovi za veliki 

tržišni obujam 

(LIS) prije 

trgovanja 

 

Pragovi za veličinu transakcije (minimalni iznos) 

 

Pragovi za srednje 

velike transakcije 

nakon trgovanja 

Pragovi za velike 

transakcije nakon 

trgovanja 

Pragovi za vrlo velike 

transakcije nakon 

trgovanja 

iTraxx Europe Senior Financials 5 g. on-the-run i prva off-

the-run 

nelikvidno 15 000 000 EUR 30 000 000 EUR 50 000 000 EUR 300 000 000 EUR 

iTraxx Europe Subordinate Financial nelikvidno 5 000 000 EUR 10 000 000 EUR 30 000 000 EUR 200 000 000 EUR 

Trajanje odgode objave volumena    1 tjedan Dva tjedna Tri mjeseca 

Trajanje odgode objave cijene    15 minuta 15 minuta Kraj dana 

Svi drugi ugovori o razmjeni na 
osnovi nastanka statusa 
neispunjavanja obveza koji se odnose 
na indeks iz članka 8.a stavka 2. točke 
(c) Uredbe (EU) br. 600/2014 

bilo koji nelikvidno 5 000 000 EUR 10 000 000 EUR 30 000 000 EUR 200 000 000 EUR 
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Trajanje odgode objave volumena    1 tjedan Dva tjedna Tri mjeseca 

Trajanje odgode objave cijene    Kraj dana Kraj dana Kraj dana 

”; 

(d) odjeljak 13. briše se. 
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PRILOG II. 

Prilog II. Delegiranoj uredbi (EU) 2025/1155 mijenja se kako slijedi: 

(1) naslov se zamjenjuje sljedećim: 

„Regulatorni podaci i temeljni tržišni podaci nakon trgovanja koji se 

dostavljaju CTP-u za obveznice, CTP-u za dionice i ETF-ove i CTP-u za 

OTC izvedenice i koje oni diseminiraju u skladu s člancima 5., 6., 6.a, 7., 8. 

i 8.a”; 

(2) u tablici 1. naslov se zamjenjuje sljedećim: 

„Simboli korišteni u tablicama 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 i 10”; 

(3) dodaju se sljedeće tablice 8., 9. i 10.: 

„Tablica 8.  

Regulatorni podaci za OTC izvedenice, po instrumentu 

# 
Naziv 

rubrike 
Opis 

Oblik 

Mogu se koristiti 

ekvivalentni 

formati, ovisno o 

sintaksi za 

prijenos 

podataka 

Polje za ulazni / 

izlazni podatak 

1 

Identifikacij

ska oznaka 

instrumenta 

Oznaka koja se upotrebljava za identifikaciju 

financijskog instrumenta 

Identifikacija 

financijskog 

instrumenta 

provodi se u 

skladu s 

Delegiranom 

uredbom 

Komisije (EU) 

2025/1003. 

oboje 

2 

Početni 

datum i 

vrijeme 

statusa 

instrumenta 

Datum i vrijeme početka valjanosti statusa 

instrumenta. 

Razina granularnosti mora biti u skladu sa 

zahtjevima iz članka 12. 

{DATE_TIME_

FORMAT} 

oboje 

3 Valuta  Glavna valuta u kojoj se instrumentom trguje 
{CURRENCYC

ODE_3} 

oboje 

4 

Datum i 

vrijeme 

diseminacij

e 

Datum i vrijeme CTP-ove diseminacije statusa 

instrumenta 

Razina granularnosti mora biti u skladu sa 

zahtjevima iz članka 15.  

{DATE_TIME_

FORMAT} 

Ostvarenje 

5 
Status 

instrumenta 

Opis statusa financijskog instrumenta.  

Status financijskog instrumenta mora biti nešto od 

sljedećeg:  

(1) suspendiran iz trgovanja, na mjestu trgovanja 

navedenom u rubrici „Mjesto trgovanja”, u skladu s 

člankom 32. Direktive 2014/65/EU;  
(2) isključen iz trgovanja na mjestu trgovanja 

„SUSP” – 

instrument je 

suspendiran 

„RMOV” – 

instrument je 

isključen 

„HALT” – 

oboje 
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# 
Naziv 

rubrike 
Opis 

Oblik 

Mogu se koristiti 

ekvivalentni 

formati, ovisno o 

sintaksi za 

prijenos 

podataka 

Polje za ulazni / 

izlazni podatak 

navedenom u rubrici „Mjesto trgovanja”, u skladu s 

člankom 32. Direktive 2014/65/EU; 

(3) zaustavljeno trgovanje instrumentom, na mjestu 

trgovanja navedenom u rubrici „Mjesto trgovanja”, 

u skladu s člankom 18. stavkom 5. Direktive 

2014/65/EU;  

(4) dostupan za trgovanje nakon suspenzije, 

isključenja ili zaustavljanja trgovanja. 

 

zaustavljeno 

trgovanje 

instrumentom 

„ACTV” – 

instrument je 

dostupan za 

trgovanje nakon 

suspenzije, 

isključenja ili 

zaustavljanja 

trgovanja 

 

6 
Mjesto 

trgovanja 

Identifikacija mjesta trgovanja na kojem je valjan 

status instrumenta (MIC segmenta ako je dostupan, 

u protivnom operativni MIC). 

Mjesto trgovanja je MTP ili OTP. 

{MIC} 

oboje 

7 Sustav 

trgovanja 

Vrsta sustava trgovanja u kojem se instrumentom 

trguje 

„CLOB” – 

središnja knjiga 

limitiranih 

naloga 

„QDTS” – 

tržište koje se 

temelji na 

ponudama 

„PATS” – 

periodična 

dražba 

„RFQT” – 

zahtjev za 

ponude 

„VOIC” – sustav 

glasovnog 

trgovanja 

„HYBR” – 

hibridni sustav  

„OTHR” – sve 

drugo  

oboje 

 

Tablica 9.  

Regulatorni podaci za OTC izvedenice, po sustavu za uparivanje naloga 

# Naziv Opis Oblik Polje za ulazni / 
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rubrike Mogu se koristiti 

ekvivalentni 

formati, ovisno o 

sintaksi za 

prijenos 

podataka 

izlazni podatak 

1 
Mjesto 

trgovanja 

Identifikacija mjesta trgovanja na kojem je valjan 

status sustava za uparivanje naloga (MIC segmenta 

ako je dostupan, u protivnom operativni MIC). 

Mjesto trgovanja je MTP ili OTP. 

{MIC} 

oboje 

2 Sustav 

trgovanja  

Vrsta sustava trgovanja u kojem se navodi status 

instrumenta  

„CLOB” – 

središnja knjiga 

limitiranih 

naloga 

„QDTS” – 

tržište koje se 

temelji na 

ponudama 

„PATS” – 

periodična 

dražba 

„RFQT” – 

zahtjev za 

ponude 

„VOIC” – sustav 

glasovnog 

trgovanja 

„HYBR” – 

hibridni sustav  

„OTHR” – 

drugo 

oboje 

3 Početni 

datum i 

vrijeme 

statusa 

sustava 

Datum i vrijeme početka valjanosti statusa sustava 

Razina granularnosti mora biti u skladu sa 

zahtjevima iz članka 12. 

{DATE_TIME_

FORMAT} 

oboje 

4 Datum i 

vrijeme 

diseminac

ije 

Datum i vrijeme CTP-ove diseminacije statusa 

sustava 

Razina granularnosti mora biti u skladu sa 

zahtjevima iz članka 15. 

{DATE_TIME_

FORMAT} 

Ostvarenje 

5 Status 

sustava 

trgovanja 

Status sustava trgovanja u kojem se instrumentom 

trguje. 

„ACTV” – 

aktivan sustav 

„OTAG” – 

isključenje 

sustava 

trgovanja 

„POTG” – 

djelomično 

isključenje 

sustava 

oboje 
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trgovanja 

 

Tablica 10.  

Temeljni tržišni podaci nakon trgovanja za OTC izvedenice 

# Naziv rubrike Opis i podaci koji se objavljuju 

Vrsta 

mjesta 

izvršenja 

ili objave 

Format koji se 

koristi kako je 

definirano u 

tablici 1 

Mogu se koristiti 

ekvivalentni 

formati, ovisno o 

sintaksi za prijenos 

podataka 

Polje za 

ulazni / 

izlazni 

podatak 

1 
Datum i 

vrijeme 

trgovanja 

Tablica 2, polje 1 u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583.   
oboje 

2 
Identifikacijsk

a oznaka 

instrumenta 

Tablica 2, polje 2 u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583.   
oboje 

3 

Datum 

stupanja na 

snagu 

Tablica 2, polje 2a u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583. 
  

oboje 

4 

Datum 

prestanka 

važenja 

Tablica 2, polje 2b u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583. 
  

oboje 

5 Cijena 
Tablica 2, polje 3 u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583.   
oboje 

6 
Nedostajuća 

cijena 
Tablica 2, polje 4 u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583.   
oboje 

7 Valuta cijene 
Tablica 2, polje 5 u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583.   
oboje 

8 Oznaka cijene 
Tablica 2, polje 6 u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583.   
oboje 

9 Količina 
Tablica 2, polje 7 u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583.   
oboje 

10 
Zamišljeni 

iznos 
Tablica 2, polje 10 u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583.   
oboje 

11 

Valuta 

zamišljene 

vrijednosti 

Tablica 2, polje 11 u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583. 
  

oboje 

12 
Mjesto 

izvršenja 
Tablica 2, polje 13 u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583.   
oboje 



 

HR 43  HR 

13 

Mjesto 

trgovanja u 

trećoj zemlji 

na kojem je 

transakcija 

izvršena 

Tablica 2, polje 14 u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583.   

oboje 

14 

Datum i 

vrijeme 

primitka 

podataka kod 

doprinositelja 

podataka 

Datum i vrijeme primitka izvješća o 

transakciji kod APA-a. 

Razina granularnosti mora biti u skladu 

sa zahtjevima iz članka 15. 

Oznaka 

transakcije 

s 

nelikvidni

m 

instrument

om APA 

{DATE_TIME_ 

FORMAT} 

Ulazni 

podaci 

15 

Datum i 

vrijeme objave 

transakcije 

kod 

doprinositelja 

podataka 

Tablica 2, polje 15 u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583.   

oboje 

16 Mjesto objave 
Tablica 2, polje 16 u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583.   
oboje 

17 
Identifikacijsk

a oznaka 

transakcije 

Tablica 2, polje 17 u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583.   
oboje 

18 Datum i 

vrijeme 

primitka kod 

CTP-a 

Datum i vrijeme kad je CTP primio 

transakciju. 

Razina granularnosti mora biti u skladu 

sa zahtjevima iz članka 15. 

Korelacijs

ki portfelj 

namijenjen 

trgovanju 

{DATE_TIME_ 

FORMAT} 

Ostvaren

je 

19 
Datum i 

vrijeme objave 

kod CTP-a 

Datum i vrijeme kad je CTP objavio 

transakciju. 

Razina granularnosti mora biti u skladu 

sa zahtjevima iz članka 15. 

Korelacijs

ki portfelj 

namijenjen 

trgovanju 

{DATE_TIME_ 

FORMAT} 

Ostvaren

je 

20 Oznake 
Tablica 2, polje 19 u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583.   
oboje 

21 
Oznaka 

sumnjivih 

podataka 

Oznaka sumnjivih podataka koju CTP 

navodi kad APA ili CTP utvrde 

transakcije trgovanja čiji bi podaci, 

prema njihovu mišljenju, mogli biti 

nedostatne kvalitete. 

Korelacijs

ki portfelj 

namijenjen 

trgovanju 

TRUE ili FALSE 

Ostvaren

je 

22 
Vrsta sustava 

trgovanja 

Tablica 2, polje 20 u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583. 

 

  

oboje 

”. 

(4) 
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PRILOG III. 

U Prilogu IV. Delegiranoj uredbi (EU) 2025/1155 tablica 2 zamjenjuje se sljedećim: 

„Tablica 2  

Razina točnosti za članove, sudionike i korisnike mjesta trgovanja 

Vrsta aktivnosti 

trgovanja 

Opis Maksimalno odstupanje 

od UTC-a 

Preciznost vremenskog 

žiga 

Aktivnost koja 

upotrebljava tehniku 

visokofrekventnog 

algoritamskog trgovanja 

Tehnika 

visokofrekventnog 

algoritamskog trgovanja 

100 mikrosekundi 0,1 mikrosekunda ili veća 

Aktivnost sustava 

glasovnog trgovanja 

Sustavi glasovnog 

trgovanja kako su 

definirani u tablici 2 u 

Prilogu II. Delegiranoj 

uredbi (EU) 2017/583.  

1 sekunda 1 sekunda ili veća 

Aktivnost sustava 

zahtjeva za ponude kod 

kojih odgovor zahtijeva 

ljudsku intervenciju ili ne 

dopušta algoritamsko 

trgovanje 

Sustavi zahtjeva za 

ponude kako su definirani 

u tablici 2 u Prilogu II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 

2017/583 

1 sekunda 1 sekunda ili veća 

Aktivnost zaključenih 

dogovorenih transakcija 

Dogovorene transakcije 

kako su utvrđene u 

članku 4. stavku 1. točki 

(b) Uredbe (EU) 

br. 600/2014. 

1 sekunda 1 sekunda ili veća 

Sve druge aktivnosti 

trgovanja 

Sve druge aktivnosti 

trgovanja koje nisu 

obuhvaćene ovom 

tablicom. 

1 milisekunda 1 milisekunda ili veća 

”. 
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